
Riba Alba živi v svetu koral, 
ki je poln barv in življenja.

Starejša kot je, bolj se njen svet spreminja.

Na grebenu se začnejo pojavljati čudni  
predmeti in žive barve začenjajo bledeti. 

Nekega dne Alba spozna, da je ostala sama. 

To je zgodba s čudovitimi ilustracijami  
o posledicah onesnaženosti in o možnosti,  

da svet spremenimo na bolje.  
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This is a tale about a one-hundred-year-old fish named Alba. 

She lives on the coral reef, and has seen the ocean change 

in many ways over her lifetime. Alba’s story is inspired by a 

real fish called the rougheye rockfish, who was caught off the 

coast of Alaska and lived to the grand old age of 205.

For family and friends on Claremont Road  
and the Hamilton House Coexist community.
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To je zgodba, ki govori o stoletni ribi Albi. 
Živi na koralnem grebenu in v vseh teh letih je 

videla, kako zelo se je ocean spremenil. Navdih 
za Albino zgodbo je resnična riba rdeči okun, 
ki je doživela častitljivih 205 let in so jo ujeli  

ob aljaški obali.
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There was once a small and quiet town

that over looked a brilliant blue ocean.

And beneath the surface of 

the warm, shallow water . . .

Nekoč je nad bleščečim oceanom 
stalo majhno in tiho mesto.
In pod toplo, 

plitvo vodo …
…  je bilo koralno mesto.



. . . there was a city of coral.

Shimmering fish darted and dived and curious 

creatures scuttled into hidden places. 

Amid the hubbub swam a young 

orange fish called Alba, who lived 

inside an old, spotted shell.

Lesketajoče ribe so švigale sem  
ter tja, se potapljale, nenavadna 
bitja pa so hitro bežala  
v skrite kotičke.

Sredi tega direndaja je 
plavala oranžna riba  
Alba, ki je živela  
v stari, pikasti školjki.



She loved things that were  

spotty, stripy and round . . .

Over the years she

grew and grew . . .

. . . bumpy,

spiky and bright . . .

Alba collected beautiful objects. 

“I have an eye for such things,”

she would say. Every year on her

birthday, she found something special. 

 . . . or curvy,

swirly and small.

Rada je imela vse, kar je bilo 
pikasto, črtasto in okroglo …

Leta so minevala,  
Alba pa je rasla 
in rasla …

… grčasto, bodičasto
		  in svetlo …

Alba je zbirala lepe predmete.
Takšne stvari res hitro opazim,« 
je dejala. Vsako leto je na svoj 
rojstni dan našla nekaj posebnega.

… ali zaobljeno, 
spiralasto in majhno.




